
La, la, maistre Pierre...
Claudin de Sermissy

La, la, maistre Pierre, la, la, beuvons don.
En revenant de Nanterre
Je m'assis sur une pierre, 
Aupres de moy le flascon.
Pour éviter le caterre,
A ce flascon fait la guerre
En mengeant d'ung gras jambon.

La, la, la majstrze Piotrze
La la mistrzu Piotrze, hej napijmy się!
Raz Nanterre powracając
siadłem sobie na kamieniach
flaszkę moją obok mając.
I w kataru uniknięcia
celu z flaszki pociągałem
tłustą szynką zagryzając.
La la majstrze Piotrze, hej napijmy się!

Tłumaczenie na polski – Stanisław Jonczyk
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